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New Year Message from Attorney General

  On the auspicious occasion of the New Year 2018,  

I would like to extend my warmest greeting to all colleagues 

from the ASEAN prosecutor community and wish all of you 

good health, success at work and a fresh new start.

  New Year is not only a good time for celebration 

but a proper time to reconsider past mistakes and set 

ambitious New Year's resolutions. As the Attorney General 

of Thailand, one of my challenging goals is to drive forward 

the UN Model Strategies and Practical Measures on the Elimination of Violence 

against Children and Women in the Field of Crime Prevention and Criminal Justice 

System. Also, I aim to promote working relationship with foreign counterparts and 

ensure close cooperation in effective prevention and response to transnational 

crimes. Therefore, I believe this ASEAN Prosecutor Community Newsletter could 

serve as the link connecting all ASEAN prosecutors together to share experiences 

and knowledge among prosecutors of ASEAN member countries.  

  I would like to thank the ASEAN Missions Center staff for their contributions 

on our Newsletter and thank all ASEAN prosecutors for sharing fascinating news 

and stories of the prosecutor services. Last but not least, I invite you to join me 

in anticipating what we will accomplish together in the years to come.

Khemchai Chutiwongse

Attorney General
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สาส์นปีใหม่จากอัยการสูงสุด

  เนื่องในศุภวาระดิถีข้ึนปีใหม่ 2561 ผมขอส่งความปรารถนาดีและค�าอวยพรมายัง 

ชาวอยัการแห่งประชาคมอาเซียนทกุท่าน และขออ�านวยพรให้ทกุท่านมสุีขพลานามยัทีส่มบรูณ์

แข็งแรง ประสบความส�าเร็จในหน้าที่การงาน และขอให้เป็นปีแห่งการเริ่มต้นที่ดี

  วันขึ้นปีใหม่นั้น มิใช่เพียงเทศกาลแห่งการเฉลิมฉลอง แต่เป็นวาระอันดีในการทบทวน

ความผิดพลาดในอดีต และวางเป้าหมายส�าหรับปีใหม่นี้ เป้าหมายที่ท้าทายของผมในฐานะ

อยัการสูงสุดแห่งประเทศไทย ได้แก่การขับเคลือ่นยทุธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏบิตัิ

ของสหประชาชาตใินการขจดัความรุนแรงต่อเดก็และสตรี ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและ

กระบวนการยุตธิรรมทางอาญา นอกจากน้ี ผมมคีวามตัง้ใจในการส่งเสริมความร่วมมอืระหว่าง

พนกังานอยัการในประชาคมอาเซียนในการป้องกันและตอบโต้กับปัญหาอาชญากรรมข้ามชาติ

อย่างมปีระสทิธภิาพ ผมเช่ือว่าจลุสารประชาคมอาเซียนน้ีจะเป็นเคร่ืองมอืทีเ่ช่ือมโยงพนกังาน

อยัการในประชาคมอาเซียนเข้าไว้ด้วยกัน และเป็นประโยชน์ในด้านการแลกเปลีย่นองค์ความรู้ 

และประสบการณ์ระหว่างกัน

  ในโอกาสนี้ ผมขอขอบคุณผู้ปฏิบัติงานในศูนย์พันธกิจประชาคมอาเซียนทุกท่านส�าหรับ

ความมุง่มัน่ทุม่เทในการปฏบัิตงิาน และขอขอบคณุพนกังานอยัการในประชาคมอาเซียนทกุท่าน 

ที่ได้แบ่งปันเร่ืองราวและข่าวสารในวงการอัยการที่น่าสนใจในแต่ละประเทศ สุดท้ายนี้ผมขอ

เรียนเชิญทุกท่านร่วมกันสานต่อภารกิจของประชาคมอัยการอาเซียนและไปให้ถึงเป้าหมาย

ร่วมกันในปีที่ก�าลังจะมาถึง

นายเข็มชัย ชุติวงศ์

อัยการสูงสุด
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Thai Prosecutors on Child Protection in Criminal Justice 

  Nowadays, it is accepted that children who come into contact with the 

criminal justice system may be affected from the execution of officials in the Criminal 

Justice Process. Moreover, some children also lack protection after the initiation 

of the criminal proceedings, whether they will be as victims or witnesses, children 

alleged as, accused of or recognized as having infringed criminal law. Several 

countries has become increasingly aware of the protection of children involved 

in the criminal justice system with both the legislative for protection according to 

the Convention on the Rights of the Child and the Implementation of the United 

Nations Model Strategies and Practical Measures on the Elimination of Violence 

against Children in the Field of Crime Prevention and Criminal Justice, the latest 

international standard and norm as a guideline for the child protection in criminal 

justice system.

  Thailand is also one of the countries that is aware of the protection of 

the children who come into contact with the 

criminal justice system in line with having 

the provisions of the law for child protection 

such as Juvenile and Family and Juvenile 

and Family Case Procedure Act and Child 

Protection Act including the implementation of 

the Model Strategies and Practical Measures. 

The Office of the Attorney General, one of all 

agencies in criminal justice system is aware 

and understanding the significance of protecting these children. Accordingly, the 

policy and law enforcement have been set in order to focus on Thai prosecutors, 

one of the officers in criminal justice, have played the role in protecting the child 

as victims or witnesses, children alleged as, accused of or recognized as having 

infringed criminal law.

  At the criminal inquiry process, the role of Thai prosecutors in the protection 

of victims and witnesses, who are not over 18 years of age, is defined specifically 

in the Criminal Procedure code is to be together with a psychologist or a social 

welfare worker and a person requested by a child in examining such a child in the 

case of petitioning by child victims, pointing to any person to identify the offender, 

and questioning child victims and witnesses relating to sexuality, life and body, 
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which is not the offence arising from affray, the offence relating to liberty, the 

offence of extortion and offence according to the law. The public prosecutor also 

check whether the place is suitable for a child and in case of a psychologist or 

a social welfare worker is of the opinion that examining any child or any question 

may have a strong mental effect on a child, an inquiry  officer shall examine in 

particular, passing a psychologist or a social welfare worker, on the issue of inquiring 

officer’s examination in the way which a child does not hear the inquiring officer’s 

examination and many repeated questions shall not allowed to give to a child if 

it is not a reasonable cause. Moreover, the image and voice of such examination 

recorded as evidence in the manner that can be reproduced continuously. In 

addition to this, before the testimony of child witness, if the public prosecutor can 

request with reasonable cause which is considered that it may be detrimental to 

a child as permission is not given as requested and it could be considered as a 

part of his testimony in the stage of trial.

  In addition, if there is any violence against children below eighteen years 

of age according to Domestic Violence Victim Protection Act, B.E.2550 or Child 

Protection Act, B.E. 2546, Thai Public Prosecutor shall have the rights to file a 

petition to the Juvenile and Family Court to give an order prohibiting such act 

by imposing measures for controlling behavior and, if deemed fit, demanding a 

performance bond from the accused either in the criminal case or in the safety 

protection case according to the Act on Juvenile and Family Court and Procedure 

B.E. 2553.

  For the protection of children alleged as, accused of or recognized as having 

infringed criminal law, public prosecutors also play a prominent role in the screen. 

It should be divided into ages as follows;

  In term of the person not yet over ten years of age, they shall not be punished 

for committing what is provided by the law to be an offence. The inquiry official 

shall send the Child to the official under the law on child protection at the first 

possible opportunity and within 24 hours from the time such Child has arrived at 

the office of the responsible inquiry official. Anyway, public prosecutor still occupies 

a crucial role in considering as to whether the Child has committed an offence 

charged against him or her since only child committing the crime should be treated 

by law.

  Additionally, In case of the person over the age of ten years, called a child, 

but not attaining the age of eighteen years, called a juvenile, according to the Act 
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on Juvenile and Family Court and Procedure B.E.2553, if he or she is alleged to 

have committed a criminal offence that is punishable by a maximum of five years’ 

imprisonment, subject to other legal conditions; for instance, the Child or Juvenile 

has shown repentance for his or her act before the prosecution and Director of 

Juvenile Observation Centre considers that the Child or Juvenile may reform himself 

or herself without the requirement for prosecution, then a rehabilitation plan shall 

be prepared for the Child or Juvenile to comply with. In a conference to set a 

rehabilitation plan, Public prosecutor shall fulfill their role as a legal consultant. 

Moreover, after having the conference, the Rehabilitation plan shall be submitted 

to the public prosecutor for consideration. The public prosecutor may inquire the 

Director of Juvenile Observation or any other related persons should doubt arise in 

relation to the plan. If the public prosecutor considers that the Rehabilitation plan 

is for the best interest of the Child or Juvenile, then he or she, for the purpose of 

justice, shall agree with the Rehabilitation plan and implement the plan forthwith. 

When the child or juvenile complies with the Rehabilitation Plan entirely, the Public 

Prosecutors will then issue a non-prosecution order. If the Public prosecutor 

disagrees with the Rehabilitation plan, he or she may order that the plan be 

amended or may move forward with the prosecution. Nevertheless, the Office of 

the Attorney General has set guidelines as to this case subject to legal condition 

but the Director of Juvenile Observation Centre did not launch rehabilitation plan 

prior to prosecution, the Public Prosecutor may propose the Director of Juvenile 

Observation Centre to implement this special measure.  

 To conclude, the role of Thai public prosecutors not only considers criminal 

cases for prosecution or non – prosecution and proceed criminal trial procedure to 

prove as to whether or not the accused has committed the offence, but they also 

play important roles that is the protection of the children coming into contact with 

the criminal justice whether they will be as victims or witnesses, children alleged 

as, accused of or recognized as having infringed criminal law as stated in the law 

and provided in the guidelines of the Office of the Attorney General. Moreover, 

for the public prosecutor to recognize and run a same and corresponding legal 

practice so as to afford children the most effective and efficient legal protection 

for the best interest of the children.

(By :Thiraporn Suriseehasathian,

 Provincial Public Prosecutor) 
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อัยการไทยกับการคุ้มครองเด็กในกระบวนการยุติธรรมทางอาญา 

  ปัจจุบันนี้ เป็นที่ยอมรับว่าการที่เด็กเข้าสู่กระบวนการยุติธรรมทางอาญา ไม่ว่าจะอยู่ในฐานะ

ผู้เสียหาย พยาน หรือในฐานะผู้ถูกกล่าวหา ผู้ต้องหา หรือจ�าเลย อาจส่งผลให้เด็กได้รับผลกระทบ

ทางจิตใจมากขึ้น ทั้งในส่วนของการขาดการดูแลคุ้มครองหลังจากที่มีการเริ่มต้นของกระบวนการคดี

อาญาไปแล้ว หรือเจ้าหน้าที่บังคับใช้กฎหมายอาจปฏิบัติตนต่อเด็กในกระบวนการยุติธรรมทางอาญา

อย่างไม่เหมาะสม นานาประเทศจึงได้หันมาตระหนักถึงการคุ้มครองเด็กกลุ่มดังกล่าวมากขึ้น ทั้งการ

บัญญัติกฎหมายคุ้มครอง ให้สอดคล้องกับอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก และการน�ายุทธศาสตร์ต้นแบบ

และมาตรการเชิงปฏิบัติแห่งสหประชาชาติว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็กในด้านการป้องกัน

อาชญากรรมและกระบวนการยุติธรรมทางอาญา ซ่ึงเป็นมาตรฐานและธรรมเนียมปฏิบัติระหว่าง

ประเทศฉบับล่าสุด มาปรับใช้เพื่อเป็นแนวทางในการคุ้มครองเด็กในกระบวนการยุติธรรมทางอาญา 

  ประเทศไทยก็เป็นประเทศหนึ่งที่เห็นความส�าคัญในการคุ้มครองเด็กในกระบวนการยุติธรรม

ทางอาญา ตามอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็กและธรรมเนียมปฏิบัติระหว่างประเทศอื่นๆ ทั้งการบัญญัติ

กฎหมายเพ่ือคุ้มครองเด็กกลุ่มน้ี เช่น กฎหมายศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดี

เยาวชนและครอบครัว และกฎหมายคุม้ครองเดก็ รวมถึงการน�าเอายทุธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการ 

เชิงปฏิบัติฉบับดังกล่าวมาเป็นต้นแบบในการปฏิบัติงาน โดยส�านักงานอัยการสูงสุดของไทยได้เป็น 

หน่วยงานหนึ่งที่ตระหนักและเข้าใจดีถึงเจตนารมณ์ส�าคัญในการคุ้มครองเด็ก จึงได้ก�าหนดทั้ง

แนวนโยบายปฏิบัติและการบังคับใช้กฎหมาย เพ่ือมุ่งเน้นให้อัยการไทยซ่ึงเป็นหนึ่งในเจ้าหน้าที่ 

ในกระบวนการยตุธิรรมทางอาญาได้เข้าใจและมบีทบาทของการคุม้ครองเดก็ในฐานะผูเ้สียหาย พยาน 

และฐานะผู้ถูกกล่าวหา ผู้ต้องหา หรือจ�าเลย 

  บทบาทของอยัการไทยในด้านการคุม้ครองผูเ้สียหาย และพยาน ซ่ึงเป็นเดก็อายไุม่เกินสิบแปดปี 

ได้ถูกก�าหนดไว้เป็นการเฉพาะในประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาในชั้นสอบสวน ทั้งในกรณี

ของการร้องทุกข์โดยเด็กผู้เสียหายและการจัดให้เด็กผู้เสียหายหรือพยานช้ีตัวบุคคลใด รวมทั้งการ

ถามปากค�าเด็กผู้เสียหายหรือพยาน ในความผิดเกี่ยวกับเพศ ชีวิต ร่างกาย ความผิดฐานอื่นๆ ตามที่

กฎหมายก�าหนดคือร่วมอยู่ด้วยในการถามปากค�าเด็ก พร้อมกับ นักจิตวิทยาหรือนักสังคมสงเคราะห์

และบุคคลที่เด็กร้องขอ และมีหน้าที่ตรวจสอบกระบวนการในการถามปากค�าเด็กว่าเป็นไปตาม

กฎหมายหรือไม่ ได้แก่การแยกกระท�าเป็นส่วนสัดในสถานที่เหมาะสมส�าหรับเด็ก และค�าถามใด 

ทีอ่าจกระทบกระเทอืนจติใจของเดก็จะต้องถามผ่านนกัจติวิทยาหรือนกัสังคมสงเคราะห์ โดยมใิห้เดก็

ได้ยนิค�าถามของพนกังานสอบสวนและไม่ให้ถามซ�า้ซ้อนหลายคร้ังโดยไม่มเีหตอุนัสมควร และในการ

ถามปากค�าเด็กจะต้องมีการบันทึกภาพและเสียงเพื่อน�ามาใช้เป็นพยานได้ด้วย ในการนี้เมื่อพนักงาน

อัยการได้พิจารณาส�านวนการสอบสวนและสั่งฟ้องไปยังศาลแล้ว หากพนักงานอัยการพิจารณาว่า 

การซักถามเด็กในฐานะพยานในช้ันศาลจะเป็นผลร้ายแก่เด็ก พนักงานอัยการจะขอศาลใช ้

แผ่นบันทึกภาพและเสียงเป็นส่วนหนึ่งของค�าเบิกความของพยานในชั้นศาล เพื่อมิให้เป็นการกระท�า

ให้เด็กต้องได้รับความกระทบกระเทือนต่อจิตใจซ�้าอีก

  นอกจากนี ้หากเดก็ซ่ึงมอีายไุม่ถึงสิบแปดปีและอยูใ่นฐานะผูเ้สียหาย จะถูกกระท�าความรุนแรง 

หรือได้รับการปฏิบัติโดยมิชอบอีก ตามพระราชบัญญัติคุ ้มครองผู ้ถูกกระท�าด้วยความรุนแรง 

ในครอบครัว พ.ศ.2550 หรือพระราชบัญญัติคุ้มครองเด็ก พ.ศ.2546 พนักงานอัยการสามารถ 
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ยื่นค�าร้องขอศาลสั่งห้ามผู้ต้องหาหรือจ�าเลยกระท�าความรุนแรงซ�้า และก�าหนดเงื่อนไขคุมประพฤติ 

เรียกประกันทณัฑ์บนจากผูก้ระท�าความรุนแรงหรือผูป้ฏบิตัโิดยมชิอบ ทัง้ในคดอีาญาซ่ึงพนกังานอยัการ

ฟ้องผูก้ระท�าผดิเป็นจ�าเลยหรือในคดคีุม้ครองสวัสดภิาพต่างหากต่อศาลเยาวชนและครอบครัวตามพ

ระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 ได้  

ส�าหรับการคุ้มครองเด็กในฐานะผู้ถูกกล่าวหา ผู้ต้องหา หรือจ�าเลย พนักงานอัยการก็มีบทบาทส�าคัญ

ในการคุ้มครองเด็กเหล่านี้ โดยแบ่งได้ตามช่วงอายุ กล่าวคือ 

  ส�าหรับบคุคลทีม่อีายไุม่เกินสิบปีกระท�าการอนักฎหมายบญัญตัเิป็นความผดิ ประมวลกฎหมาย

อาญาก�าหนดให้บุคคลเหล่านี้ไม่ต้องรับโทษ โดยให้ส่งไปยังเจ้าหน้าที่คุ้มครองเด็กตามกฎหมาย

คุม้ครองเดก็ ซ่ึงกฎหมายศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดเียาวชนและครอบครัวก�าหนด

ให้พนักงานสอบสวนมีหน้าที่ต้องส่งเด็กไปรับการคุ้มครองสวัสดิภาพในโอกาสแรกที่กระท�าได้และ

ไม่เกินยี่สิบส่ีช่ัวโมงนับแต่บุคคลนั้นมาถึงที่ท�าการของพนักงานสอบสวน โดยบทบาทของพนักงาน

อยัการในส่วนนีจ้งึมหีน้าทีส่�าคญัในการพิจารณาว่าบคุคลดงักล่าวได้กระท�าการอนักฎหมายบญัญตัเิป็น

ความผิดหรือไม่ เพราะบุคคลที่กระท�าการอันกฎหมายบัญญัติเป็นความผิดเท่านั้น ที่สมควรได้รับการ

คุ้มครองสวัสดิภาพตามกฎหมายอย่างแท้จริง 

  นอกจากนี้ หากเป็นกรณีบุคคลที่อายุเกินสิบปี แต่ไม่เกินสิบห้าปี ซึ่งเรียกว่าเด็ก และบุคคล

ที่อายุเกินกว่าสิบห้าปีแต่ไม่ถึงสิบแปดปี ซ่ึงเรียกว่าเยาวชน ตามพระราชบัญญัติศาลเยาวชนและ

ครอบครัวและวิธพิีจารณาคดเียาวชนและครอบครัว พ.ศ.2553 ต้องหาว่ากระท�าความผดิซ่ึงมอีตัราโทษ 

อย่างสูงตามทีก่ฎหมายก�าหนดไว้ให้จ�าคกุไม่เกินห้าปี และเข้าเง่ือนไขอืน่ๆ ตามกฎหมาย เช่น เดก็หรือ

เยาวชนส�านึกในการกระท�าผิดแล้ว เมื่อผู้อ�านวยการสถานพินิจเห็นว่าเด็กหรือเยาวชนอาจกลับตน 

เป็นคนดไีด้โดยไม่ต้องฟ้อง จะให้จดัท�าแผนแก้ไขบ�าบดัฟ้ืนฟูเดก็และเยาวชนนัน้ โดยพนกังานอยัการจะ 

เข้าร่วมประชุมในการจดัท�าแผนเพ่ือให้ข้อเสนอแนะในด้านกฎหมาย และยงัเป็นผูม้บีทบาทส�าคญัในการ

พิจารณาว่าเหน็ชอบกับแผนหรือไม่ หากไม่เหน็ชอบให้แก้ไขแผนหรือด�าเนนิคดต่ีอไป ซ่ึงหากเหน็ชอบกับ

แผนพนกังานอยัการจะส่ังให้มกีารปฏบิตัติามแผนแก้ไขบ�าบดัฟ้ืนฟูนัน้ และเมือ่เดก็หรือเยาวชนปฏบิตัิ

ตามแผนครบถ้วนพนกังานอยัการจะพิจารณาส่ังไม่ฟ้อง ทัง้นี ้ส�านกังานอยัการสูงสดุได้วางแนวปฏบิตัว่ิา  

หากพนักงานสอบสวนส่งส�านวนมาในช้ันพนักงานอัยการ โดยเป็นคดีที่เข้าเกณฑ์เข้าเง่ือนไขตาม

กฎหมายและเป็นส�านวนคดทีีย่งัมไิด้มกีารใช้มาตรการพิเศษแทนการด�าเนนิคดอีาญาช้ันก่อนฟ้องแล้ว  

พนักงานอัยการอาจแนะน�าให้ผู้อ�านวยการสถานพินิจใช้มาตรการนี้เพ่ือประโยชน์สูงสุดแก่เด็กหรือ

เยาวชนได้ 

  บทบาทของอัยการไทยจึงมิได้ท�าหน้าที่เพียงพิจารณาส่ังฟ้องหรือไม่ฟ้องคดีอาญาและ 

สืบพยานในช้ันศาลเพ่ือน�าพยานหลักฐานมาพิสูจน์ความผิดของจ�าเลยเท่านั้น หากแต่ยังมีบทบาท 

ทีส่�าคญัไม่ยิง่หย่อนไปกว่ากัน คอืการคุม้ครองเดก็ทีเ่ข้ามาเก่ียวข้องในกระบวนการยตุธิรรมทางอาญา 

ไม่ว่าเด็กคนนั้นอยู่ในฐานะผู้เสียหาย พยาน หรือในฐานะผู้ถูกกล่าวหา  ผู้ต้องหา หรือจ�าเลย ทั้งตาม

ที่บัญญัติไว้ชัดเจนในกฎหมายและที่มิได้บัญญัติไว้ในกฎหมาย แต่เป็นแนวทางและระเบียบในการ

ปฏบิตัขิองส�านกังานอยัการสูงสดุ เพือ่ให้พนกังานอยัการได้รับทราบ และปฏบิตัใิห้เป็นแนวทางเดยีว

และสอดคล้องกันเพ่ือให้เกิดประสิทธภิาพและประสทิธผิลในการคุม้ครองเดก็ในกระบวนการยตุธิรรม

ให้ได้มากที่สุด อันจะท�าให้เกิดประโยชน์สูงสุดแก่เด็กอย่างแท้จริง

(โดยธีราพร  สุริสีหเสถียร อัยการจังหวัดประจ�าส�านักงานอัยการสูงสุด)



จุลสารประชาคมอัยการอาเซียน 9

International Civil Rights Protection’s Works  

of the Office of International Peoples’ Rights Protection

 

  Beside justice mission and 

protection of public interests, the 

other main function of the Attorney 

General is the protection of civil 

rights and the provision of legal aid. 

As a result, The Department of Civil 

Rights Protection and Legal Aid has 

the responsibility to protect human 

rights, liberties, as well as peoples’ rights, and to ensure that any breach of the 

consumer rights must subsequently be subject to legal proceedings, investigation, 

disciplinary or enforcement action. Also, it has had a duty of spreading legal 

awareness since B.E. 2525 (A.D. 1982). 

  With respect to works for people of the Department of Civil Rights 

Protectionand Legal Aid since B.E. 2525 (A.D. 1982), it has extended services to 

Thai nationals living and working overseas. These people are working class and 

they need to work abroad in order to get better opportunity for themselves and for 

their families. Particularly, when they face legal problems, they don’t know where 

to find solution. Consequently, the Department does not only provide services 

to these people, but it also provides services to foreigners travelling and staying 

in Thailand. In addition to this function, it has further responsibilities to develop, 

promote, and provide human rights protection services under plenty of obligations 

that Thailand has internationally ratified such as Universal Periodic Review (UPR), 

InternationalCovenant on Civil and Political Rights (ICCPR), International Covenant 

on Economic, Social and Cultural Rights (ICESCR) and so on.

  In B.E. 2548 (A.D. 2005), there was a significant improvement. The Attorney 

General has issued the order no. 251/2548 on 2nd June 2548 (A.D. 2005) to set up 

the Prosecutor Centre for International Civil Rights Protection, under the supervision 

of the Department of Civil Rights Protection and Legal Aid. It corroborates with 

the foreign policy of the government aiming to help Thai nationals who reside 

overseas, and coordinates with the fundamental policy of the State providing that 

“the State must promote trading, investment and tourism industry internationally. 

Also, it must protect and safeguard the interests of Thai nationals abroad”.
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  In B.E. 2549 (A.D. 2006), a ministerial regulation was issued to raise the status 

of the Prosecutor Centre for International Civil Rights Protection to the“Office of 

International Peoples’ Rights Protection” responding following tasks. 

  1.  Answering legal issues not only from Thai nationals residing inside the 

country and abroad, but also from foreigners by different ways of communication, 

including email and social media.

  2.  Providing legal clinic for Thai nationals and foreigners to walk in and get 

legal advices. 

  3.  Representing the Office of the Attorney General as far as it is concerned 

in the matters of international conventions and international covenants on human 

rights.

  4.  Providing mobile legal aid clinics to answer and advise people both 

domestically and internationally.

  5.  Co-operating with other public authorities both inside and outside the 

Office of the Attorney General, such as Ministry of Foreign Affairs, Ministry of 

Justice, Ministry of Social Development and Human Security, Ministry of Labour, 

Ministry of Public Health, as well as international private organizations in order to 

protect human rights for Thai nationals and foreigners.

Visions

  In the era of a borderless world, an increasing number of thai population 

travel aboard and meet foreigners whether in the form of de jure or de facto family 

relationship, business partnership, or overseas labor, which often give rise to legal 

disputes. This issue will be even more complicated if it takes place abroad due 

to the language  barrier, cultures, and customs. Thus, the Office of International 

Peoples’ Rights Protection was founded in B.E. 2548(A.D. 2005). Since then, it 

has been ready and has had a commitment to provide civil rights protection and 

safeguard private interests for all Thais, who face legal problems both inside the 

country and abroad, with a warm welcome and helpful information as always. 

“Office of International Peoples’ Rights Protection” protects Thai people’s 

rights in globalisation.

(By : Korbkul Winitnaiyapak, Executive Director’s Office     

   Of International People’s Rights Protection)
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งานคุ้มครองสิทธิประชาชนระหว่างประเทศ

ของ ส�านักงานอัยการพิเศษฝ่ายคุ้มครองสิทธิประชาชนระหว่างประเทศ

   

  นอกเหนือจากภารกิจการอ�านวยความยุติธรรมและ 

การคุ้มครองผลประโยชน์ของรัฐแล้ว ส�านักงานอัยการสูงสุดยังมี 

ภารกิจหลักที่ส�าคัญอีกประการหนึ่ง คือ การคุ้มครองสิทธิและ 

ช่วยเหลือทางกฎหมายแก่ประชาชน โดยมีส�านักงานคุ้มครองสิทธิ

และช่วยเหลือทางกฎหมายแก่ประชาชนรับผิดชอบการด�าเนินการ

เก่ียวกับการคุ้มครองสิทธิมนุษยชน การคุ้มครองสิทธิเสรีภาพและ

ผลประโยชน์ของประชาชน การให้ความช่วยเหลือทางกฎหมาย 

การด�าเนนิการเก่ียวกับการคุม้ครองผู้บริโภคด้านอรรถคด ีตลอดจน 

การเผยแพร่ความรู้ทางกฎหมาย โดยได้ด�าเนินภารกิจดังกล่าวมา

นับตั้งแต่ปี พ.ศ.2525

  ในการท�างานเพ่ือประชาชนของ ส�านกังานคุม้ครองสิทธแิละช่วยเหลอืทางกฎหมายแก่

ประชาชน (สคช.) นบัตัง้แต่ปี พ.ศ.2525 เป็นต้นมา ได้พบว่าภารกิจของ สคช.มกีารขยายขอบเขต

การให้บริการประชาชนไปถึงชาวไทยที่ไปตั้งถ่ินฐานหรือไปประกอบอาชีพในต่างประเทศ  

ซ่ึงคนไทยเหล่านั้นส่วนใหญ่ไม่ใช่คนฐานะร�่ารวย และหลายคนไปพ�านักต่างประเทศเพราะ 

ความจ�าเป็นเพือ่แสวงหาโอกาสทีด่กีว่าส�าหรับตนเองและครอบครัว เมือ่มปัีญหาทางกฎหมาย

เกิดขึ้นที่ไม่ทราบว่าจะหันไปพึ่งใคร คนไทยเหล่านั้นรวมทั้งชาวต่างชาติที่เข้ามาท่องเที่ยวหรือ

มามีถ่ินพ�านักอยู่ในประเทศไทยได้ขอใช้บริการจาก สคช. เป็นจ�านวนมาก นอกจากนี้พบว่า 

สคช. ยังมีภารกิจในด้านพัฒนาส่งเสริม คุ้มครองสิทธิมนุษยชนตามพันธะกรณีที่ประเทศไทย 

มอียูต่ามกฏหมายระหว่างประเทศอกีมากมาย เช่น กฎบัตรสหประชาชาตว่ิาด้วยสทิธิมนษุยชน  

Universal Periodic Review (UPR), International Covenant on Civil and Political 

Rights (ICCPR), International Covenant on the Economic, Social and Cultural Rights 

(ICESCR) เป็นต้น

  ในปี พ.ศ.2548 จึงได้มีพัฒนาการที่ส�าคัญประการหนึ่ง กล่าวคือ ได้มีค�าสั่งส�านักงาน

อยัการสูงสุดที ่251/2558 ลงวันที ่2 มถุินายน 2548 จดัตัง้ศนูย์อยัการคุม้ครองสิทธปิระชาชน

ระหว่างประเทศข้ึนในสังกัดส�านักงานคุ้มครองสิทธิ และช่วยเหลือทางกฎหมายแก่ประชาชน 

อนัเป็นการสอดรับกับนโยบายด้านการต่างประเทศของรัฐบาลในการช่วยเหลอื คนไทยทีพ่�านกั

อยู่ในต่างแดนและสอดคล้องกับนโยบายพ้ืนฐานแห่งรัฐทีว่่า “รัฐต้องส่งเสริมการค้า การลงทนุ 

และการท่องเทีย่วกับนานาประเทศ ตลอดจนต้องให้ความคุ้มครองและดแูลผลประโยชน์คนไทย 

ในต่างประเทศ” 
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  ต่อมาในปี พ.ศ.2549 จึงได้มีกฎกระทรวงยกฐานะศูนย์อัยการคุ้มครองสิทธิประชาชน

ระหว่างประเทศขึ้นเป็น “ส�านักงานอัยการพิเศษฝ่ายคุ้มครองสิทธิประชาชนระหว่างประเทศ” 

(Office of International People’s Rights Protection) รับผิดชอบงาน

  1.  ตอบปัญหากฎหมายแก่คนไทยในประเทศและที่พ�านักอาศัยในต่างประเทศและ 

ชาวต่างประเทศที่พ�านักทั้งในและต่างประเทศโดยช่องทางการติดต่อต่าง ๆ 

  2.  เป็นคลนิกิกฏหมายในประเทศทีช่าวไทยและชาวต่างประเทศสามารถเดนิเข้ามาขอรับ

ค�าปรึกษาทางกฎหมายได้

  3.  เป็นผูแ้ทนส�านกังานอยัการสงูสุดในส่วนทีเ่ก่ียวข้องกับอนสัุญญาและกตกิาระหว่าง

ประเทศว่าด้วยสิทธิมนุษยชน

  4.  จัดบริการให้ความรู้ทางกฎหมาย ตอบปัญหาและให้ข้อแนะน�าด้านกฏหมายใน

ลักษณะคลินิกสัญจรทั้งในประเทศและต่างประเทศ

  5.  ประสานงานกับส่วนราชการอื่น ๆ ที่เก่ียวข้องทั้งในส�านักงานอัยการสูงสุดและ 

หน่วยงานภายนอก เช่น กระทรวงการต่างประเทศ กระทรวงยุติธรรม กระทรวงพัฒนาสังคม

และความมัน่คงของมนษุย์ กระทรวงแรงงาน กระทรวงสาธารณสุข รวมทัง้องค์กรเอกชนต่าง ๆ   

ทั่วโลกเพื่อให้การคุ้มครองสิทธิประชาชนชาวไทยทั้งในและต่างประเทศ

วิสัยทัศน์

  ในยุคที่โลกไร้พรมแดน ประชาชนคนไทยมีการไปมาหาสู่กันกับคนต่างชาติต่างภาษา 

เพิ่มมากขึ้น ไม่ว่าจะเป็นความสัมพันธ์ในรูปแบบการสร้างครอบครัวทั้งโดยนิตินัยหรือพฤตินัย 

การด�าเนินธุรกิจร่วมกัน หรือการไปใช้แรงงานในต่างแดน ความสัมพันธ์ในลักษณะเช่นนี้  

ย่อมอาจเกิดข้อขัดข้องหรือปัญหาทางกฎหมายข้ึนได้เสมอ ปัญหาดงักล่าวจะยิง่ทวีความซับซ้อน  

และล�าบากในการแก้ไขมากย่ิงข้ึน หากเกิดข้ึนในต่างแดน ทั้งนี้ก็เนื่องจากความแตกต่าง 

ทัง้ภาษา วัฒนธรรม และการใช้ชีวิต ส�านกังานอยัการพิเศษฝ่ายคุม้ครองสทิธปิระชาชนระหว่าง

ประเทศ ได้ก่อก�าเนิดขึ้นในปี พ.ศ.2548 นับแต่วันที่ได้เริ่มก่อตั้งจนถึงปัจจุบัน เราพร้อมและ

มุ่งมั่นที่จะดูแลสิทธิและประโยชน์ตามกฏหมายให้แก่คนไทยทุกคนที่ประสบปัญหาขัดข้อง 

ทางกฏหมาย ไม่ว่าจะอยู่ในประเทศไทยหรือต่างประเทศให้ได้มีความอบอุ่นใจและมีที่พ่ึงพิง

ตลอดไป “ส�านักงานอัยการพิเศษฝ่ายคุ้มครองสิทธิประชาชนระหว่างประเทศ” คุ้มครองสิทธิ

คนไทยในโลกไร้พรมแดน

(โดย นางกอร์ปกุล วินิจนัยภาค อัยการพิเศษฝ่ายคุ้มครองสิทธิประชาชนระหว่างประเทศ)
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ອົງການໄອຍະການປະຊາຊົນແຂວງຫຼວງພະບາງ

# ປະຫວັດ:

	 	 ອົງການໄອຍະການປະຊາຊົນແຂ
ວງຫຼວງພະບາງເປັນອົງການໜ່ຶງໃນລະ
ບົບອົງການໄອຍະການປະຊາຊົນແຫ່ງສ
າທາລະນະລັດປະຊາທິປະໄຕປະຊາຊົນລ
າວຊຶ່ ງມີ ສາຍຕ້ັງຂື ້ ນກັບອົງການໄອຍະກ
ານປະຊາຊົນສູງສຸດ,	 ກ່ອນໜ້າປີ 	 1990	
ອົງການໄອຍະການປະຊາຊົນແຂວງຫຼວ
ງພະບາງແມ່ນໂຮມຢູກັບພະແນກຍຸຕິທ� າແລະສານປະຊາຊົນແຂວງມີ ສ� ານັກງານຕ້ັງຢູບ້າ
ນທາດຫຼວງ,ເມື ອງຫຼວງພະບາງ,ແຂວງຫຼວພະບາງ,	ຕ� ມາພາຍຫັຼງທີ ສະພາປະຊາຊົນສູງສຸດ	
(ສະພາແຫ່ງຊາດໃນປັດຈຸບັນ)	 ໄດປະກາດໃຫ້ວັນທີ 	 09	 ມັງກອນ	1990	 ເປັນວັນສ້າງຕ້ັງອົງ
ການໄອຍະການປະຊາຊົນແຫ່ງສປປລາວ,ໃນເວລານ້ັນອົງການໄອຍະການປະຊາຊົນແຂວງຈຶ່

ງໄດຖື ກແຍກອອກຈາກພະແນກຍຸຕິທ� າ	ແລະສານປະຊາຊົນ,	ຊຶ່ ງໃນປັດຈຸບັນອົງການໄອຍ
ະການປະຊາຊົນແຂວງຫຼວງພະບາງມີ ສ� ານັກງານຕ້ັງຢູບ້ານນາວຽງຄ� າ,	 ເມື ອງຫຼວງພະບາງ,	
ແຂວງຫຼວງພະບາງ.	ຕາມລັດຖະທ� າມະນູນແຫ່ງສປປລາວສະບັບປັບປຸງປີ 	 2015	ລະບົບອົງ
ການໄອຍະການປະຊາຊົນແຂວງໄດ້ກ� ານົດໃນລັດຖະທ� າມະນູນສະບັບດ່ັງກ່າວເປັນອົງການໄອ
ຍະການປະຊາຊົນທ້ອງຖີ່ ນ.

# ສະຖານະແລະບົດບາດ:

												ອົງການໄອຍະການປະຊາຊົນແຂວ
ງຫຼວງພະບາງມີ ຖານະທຽບເທ່ົາກັບອົງກາ
ນໄອຍະການປະຊາຊົນແຂວງ	(	17	ແຂວງ	
ແລະ	1	ນະຄອນຫຼວງ	 )	 ໃນລະບົບອົງກາ
ນໄອຍະການປະຊາຊົນທ່ົວປະເທດເປັນອົ
ງການປົກປ້ອງກົດໝາຍຂ້ັນທ້ອງຖີ່ ນທີ່

ມີ ພາລະບົດບາດເປັນອົງການຕິດຕາມ
ກວດກາການເຄົ າລົບ	ແລະປະຕິບັດກົດໝາຍໃນການດ� າເນີ ນຄະດີ ໃຫຖື ກຕ້ອງຂອງອົງການ
ສື ບສວນ-ສອບສວນ,	ບັນດາພະແນກການ,	ແນວລາວສ້າງຊາດ,	ອົງການຈັດຕ້ັງມະຫາຊົນ,	
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ອົງການຈັດຕັ້ັງສັງຄົມ,	ວິ ສາຫະກິດ,	 ພົນລະເມື ອງໃນຂ້ັນທ້ອງຖີ ນແລະການສ່ັງຟ້ອງຜູຖື ກ
ຫາຂື ້ ນສານ.ໂດຍປະຕິບັດສິ ດແລະໜ້າທີ ຕາມກົດໝາຍວ່າດ້ວຍອົງການໄອຍະການປະຊາຊົ
ນແຫ່ງສປປລາວເຊັ່ ນ:	 (1)	 ຕິດຕາມກວດກາການປະຕິບັດກົດໝາຍໃນຂອບເຂດແຂວງ;	
(2)	 ຕິດຕາມກວດກາການປະຕິບັດໜ້າທີ່ ຂອງອົງການໄອຍະການປະຊາຊົນເຂດ;	 (3)	ແນ
ະນ� າແລະສະໜອງຂ� ມູນຂ່າວສານທາງດ້ານກົດໝາຍໃຫແກ່ອົງການໄອຍະການປະຊາຊົນເ
ຂດ;	 (4)	ອ� ານວຍຄວບຄຸມ,	 ຄຸ້ມຄອງທາງດ້ານການຈັດຕ້ັງແລະການເຄື່ ອນໄຫວຂອງອົງກາ
ນໄອຍະການປະຊາຊົນຂ້ັນຂອງຕົນແລະອົງການໄອຍະການປະຊາຊົນເຂດ;	 (5)	 ຄ້ົນຄວ້າແລ
ະສັງລວມການລາຍງານກ່ຽວກັບການປະຕິບັດວຽກງານຂອງອົງການໄອຍະການປະຊາຊົນເ
ຂດ,	ວຽກງານສະຖິຕິຄະດີ ,	 ຜູຖື ກຫາແລະນັກໂທດ;	 (6)	ນ� າໃຊສິ ດແລະປະຕິບັດໜ້າທີ ອື່ ນໆ
ຕາມທີ ກົດໝາຍໄດກ� ານົດໄວ້.	

	 	 ທາງດ້ານສິ ດແລະໜາທີ່ ອົງການໄອຍະການປະຊາຊົນແຂວງໄດ້ກ� ານົດໄວໃນ 
ມາດຕາ	 17	 ຂອງກົດໝາຍວ່າດ້ວຍອົງການໄອຍະການປະຊາຊົນແຫ່ງສປປລາວ;	
ສິ ດແລະໜາທີ ຂອງຫົວໜ້າ, 	 ຮອງຫົວໜ້າອົງການໄອຍະການປະຊາຊົນແຂວງ	
ໄດຖື ກກ� ານົດໄວໃນມາດຕາ	33	ແລະມາດຕາ	34	ຂອງກົດໝາຍວ່າດ້ວຍອົງການໄອຍະການ
ປະຊາຊົນແຫ່ງສປປລາວເຊັ່ ນກັນຕາມລັດຖະດ� າລັດຂອງປະທານປະເທດວ່າດ້ວຍການປະກາ
ດໃຊ້ກົດໝາຍວ່າດ້ວຍອົງການໄອຍະການປະຊາຊົນເລກທີ 	113/ປປທ,	ລົງວັນທີ 	21/06/2017.

ໂດຍ	ບຸນເລື່ ອມ	ມະນີ ວງ
ຫັວໜ້າອົງການໄອຍະການປະຊາຊົນແຂວງຫຼວງພະບາງ
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Luang Prabang Province Prosecutor Office 

      Pursuant to the Constitution of the Lao PDR 

2015, Luang Prabang Province Prosecutor Office is 

a local prosecutor office among 17 local prosecutor 

offices and a Vientiane Metropolitan Prosecutor Office 

nationwide. The Luang Prabang Province Prosecutor 

Office has authorities to monitor and inspect the 

proper and uniform adherence to laws and prosecute 

the accused within its jurisdiction. Its specific duties 

are, for instance, monitor and inspect enforcement of 

laws, monitor and supervise the District Prosecutor 

Offices, provide and recommend relevant laws to the 

District Prosecutor Offices, administer the management 

of the District Prosecutor Offices, and collect case statistics and report work of 

the District Prosecutor Offices to superiors. 

  Currently, there are 3 District Prosecutor Offices and 86 prosecutors and 

staff under administration of the Luang Prabang Province Prosecutor Office.  

Mr. Bounleuam Manivong is the Chief 

Prosecutor of Luang Prabang Province. 

Mr. Manivong invites and always welcomes 

all ASEAN prosecutors and the ASEAN 

Prosecutor Community Newsletter’s readers 

to visit Luang Prabang and the Luang 

Prabang Province Prosecutor Office.      

   

(written by Bounleuam Manivong

Chief Prosecutor of Luang Prabang Province

translated by Jumpon Phansumrit,

 Executive Director)
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Regional Meeting for South and South East Asian Countries on Effective 

Central Authorities for International Judicial Cooperation in Terrorist 

Cases, Including Cases Involving Foreign Terrorist Fighters (FTFs) 

  Regional Meeting for South and South East Asian Countries on Effective 

Central Authorities for International Judicial Cooperation in Terrorist Cases, Including 

cases involving Foreign Terrorist Fighters (FTFs) took placed in Maldives between 

7-9 November 2017 which was part of combined efforts by UN Office on Drugs 

and Crime - UNODC and the Counter-Terrorism Committee Executive Directorate 

(CTED) to implement a Global Initiative on Building effective Central Authorities 

for International judicial cooperation in terrorism cases in accordance with UN 

Security Council Resolution 2322 (2016) which enhance  Central Authorities’ network 

and cooperation. This meeting was aim to promote cooperation between Central 

Authorities, exchange information, share best practices as well as share problems 

and challenges fromprocessing Mutual Legal Assistance and extradition requests 

in terrorist cases.

  Director General of International Affairs Department and I had a chance to 

represent Central Authority of Thailand to attend this meeting together with the 

representative from Ministry of Foreign Affairs. Also, there were many representatives 

from South and South-East Asia Countries to participate in this meeting. 

The meeting focused on international cooperation in order to prevent and suppress 
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terrorismand emphasized the significant role of Central Authorities to take part 

of prevention and suppression of terrorism via mutual legal assistance in criminal 

matters and extradition channel. Participants had chanceto share information and 

their experiencesin processing international cooperation requests in terrorist cases. 

  There were many interesting topics addressed in the meeting such as 

representatives from UNODC and CTED shared current information of terrorism 

situation, the movement of terrorism in Asia, a representative from USA shared 

how to preserve and obtain electronic evidence in counter-terrorism and related 

organized crime cross-border investigations and challenge of using digital evidence. 

  Also, the important issue that all participants paid attention was the 

progression of using Treaty on Mutual Legal Assistance in Criminal Matters among 

Like-Minded ASEAN Member Countries as a tool to improve reginal cooperation.  

In this regard, the participants from Malaysia who represent secretariat for the Treaty 

reported the progression of using the Treaty as a tool among ASEAN countries and 

the challenges that all members have faced. Also, during their presentation, many 

participants took part in the discussion for the solutions and recommendations 

which led to very fruitful result. 

  During the meeting, many representatives had shared their experiences and 

addressed many challenges in processing the MLA and extradition requests as 

well as shared their best practice, possible solutions and recommendations. I found 

some of recommendations are very useful such as creating direct contact with other 

practitioners of other countries, providing focal point contact details or even creating 

model forms. I provided our best practice when we worked with prosecutors in 

Malaysia. We have created confidence during our cooperation through friendship 

that we have gradually built. All complicated works successfully finished through our 

great relationship. I also took this opportunity to show gratitude to representatives 

from Malaysia as well. At the end, representatives proposed many creative ways to 

reduce challenges such as build better trust and relationship between colleagues, 

have regular meeting between Central Authorities or practitioners, create social 

network group or create group mail of practitioners which can directly reach others 

to inquire information or even have a little chat between practitioners.

(By :Teerat Limpayaraya, Public Prosecutor)
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การประชุมระดับภูมิภาคเรื่อง Regional Meeting for South and South 

East Asian Countries on Effective Central Authorities for International  

Judicial Cooperation in Terrorist Cases, Including Cases Involving 

Foreign Terrorist Fighters (FTFs) 

  การประชุม “Regional Meeting for South and South East Asian Countries on 

Effective Central Authorities for International Judicial Cooperation in Terrorist Cases, 

Including Cases Involving Foreign Terrorist 

Fighters (FTFs) นี้ถูกจัดข้ึนที่ประเทศมัลดีฟ  

ในช่วงวันที ่7 - 9 พฤศจกิายน 2560 โดยความร่วมมอื 

ระหว่างส�านกังานป้องกันยาเสพตดิและปราบปราม

อาชญากรรมแห่งสหประชาชาติ (UN Office on 

Drugs and Crime-UNODC) และ the Counter-

Terrorism Committee Executive Directorate 

(CTED) เพ่ือด�าเนินการตาม Global Initiative 

on Building effective Central Authorities for 

internationaljudicial cooperation in terrorism cases ตามข้อมตขิองคณะมนตรีความมัน่คง 

แห่งสหประชาชาติที่ 2322 (ค.ศ.2016) ซ่ึงเก่ียวกับการส่งเสริมเครือข่ายและความร่วมมือ 

ระหว่างผู้ประสานงานกลาง ซ่ึงการประชุมนีม้วัีตถุประสงค์ในการส่งเสริมความร่วมมอืระหว่าง

ผูป้ระสานงานกลาง แลกเปล่ียนข้อมลู แบ่งปันแนวปฏบิตัทิีเ่ป็นเลศิ รวมทัง้ปัญหาและอปุสรรค

ที่ประสบจากการด�าเนินงานด้านความร่วมมือทางอาญาและการส่งผู้ร้ายข้ามแดนในคดี 

ก่อการร้าย

  ในการประชุมคร้ังนี ้ท่านอธบิดอียัการส�านกังานต่างประเทศและข้าพเจ้าได้มโีอกาสเป็น 

ผู้แทนผู้ประสานงานกลางของไทยเข้าร่วมประชุมดังกล่าวร่วมกับเจ้าหน้าที่จากกระทรวงการ

ต่างประเทศ และมีผู้แทนจากประเทศเอเชียใต้และเอเชียตะวันออกเฉียงใต้หลายประเทศ

เข้าร่วม ที่ประชุมได้น�าประเด็นเรื่องของความร่วมมือระหว่างประเทศในเรื่องการป้องกันและ

ปราบปรามการก่อการร้ายมาเป็นประเด็นหลักในการพิจารณา และได้เน้นย�้าถึงบทบาทส�าคัญ

ของผู้ประสานงานกลางในการมีส่วนในการป้องกันและปราบปรามการก่อการร้ายโดยผ่าน 

ช่องทางความร่วมมือระหว่างประเทศในเร่ืองทางอาญาและการส่งผู้ร้ายข้ามแดนมาเป็น 
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เคร่ืองมือในการด�าเนินการ ผู้เข้าร่วมประชุมได้มีโอกาสแลกเปลี่ยนข้อมูล และประสบการณ ์

ที่เก่ียวกับการให้ความร่วมมือในการปราบปรามการก่อการร้าย และมีหัวข้อหลายหัวข้อที ่

น่าสนใจได้ถูกกล่าวถึงในทีป่ระชุมเช่น ผูแ้ทนของ UNODC และ ผูแ้ทนของ CTED ได้แบ่งปัน 

ข้อมูลปัจจุบันของสถานการณ์การก่อการร้าย การเคลื่อนไหวของผู้ก่อการร้ายในเอเชีย และ

การน�าพยานหลกัฐานทางอเิล็กทรอนิกส์มาใช่ในสบืสวนสอบสวนเพ่ือปราบปรามการก่อการร้าย

และองค์กรอาชญากรรมข้ามชาต ิและความท้าทายในการใช้พยานหลกัฐานทางอเิลก็ทรอนกิส์ 

ซึ่งน�าเสนอโดยผู้แทนของสหรัฐอเมริกา เป็นต้น

  นอกจากนี้ อีกประเด็นส�าคัญที่ผู้แทนประเทศต่าง ๆในกลุ่มประเทศเอเชียตะวันออก

เฉียงใต้ให้ความส�าคัญมากได้แก่การพัฒนาความร่วมมือในระดับภูมิภาคโดยใช้สนธิสัญญา 

ว่าด้วยความช่วยเหลอืซ่ึงกันและกันในเร่ืองทางอาญาในภมูภิาคอาเซียนเป็นเคร่ืองมอื ในเร่ืองนี้ 

ผู้แทนของประเทศมาเลเซียในฐานะเลขานุการของสนธิสัญญาฯ ได้น�าเสนอให้เห็นถึง 

ความก้าวหน้าในการน�าสนธิสัญญามาใช้บังคับและความท้าทายต่างๆท่ีเกิดข้ึน และผู้เข้าร่วม

ประชุมยังได้ร่วมอภิปรายถึงแนวทางการแก้ไขและข้อเสนอแนะในระหว่างการน�าเสนอของ 

ผู้แทนของประเทศมาเลเซีย ซึ่งได้ผลลัพธ์จากการอภิปรายเป็นที่น่าพอใจอย่างยิ่ง 

  ตลอดการประชุม ผู้แทนที่เข้าร่วมได้แบ่งปันประสบการณ์และความท้าทายต่าง ๆ  

ในการพิจารณาค�าร้องความร่วมมือทางอาญาระหว่างประเทศและการส่งผู้ร้ายข้ามแดน และ

ระบแุนวปฏบิตัทิีเ่ป็นเลศิ ทางแก้ไขทีเ่ป็นไปได้ และข้อเสนอแนะต่าง ๆ  ซ่ึงหลาย ๆ  ข้อเสนอแนะ 

ทีข้่าพเจ้าเหน็ว่ามปีระโยชน์ส�าคญัเช่น การใช้การสือ่สารในลกัษณะตดิต่อประสานงานโดยตรง

ด้วยการท�าความรู้จกักับผูป้ฏบัิตงิานของประเทศต่างๆ แจ้งรายช่ือผูป้ระสานงาน หรือ แม้กระทัง่ 

การจัดท�าแบบฟอร์ม เป็นต้น ข้าพเจ้าได้ยกตัวอย่างแนวทางปฏิบัติที่เป็นเลิศ ในการร่วมงาน

กับผูแ้ทนอยัการของประเทศมาเลเซียหลายคร้ัง และพยายามสร้างความเช่ือมัน่ในการท�างาน 

ร่วมกัน ผ่านมติรภาพทีค่่อยๆสร้างข้ึน ซ่ึงท�าให้งานทีย่ากประสบความส�าเร็จลลุ่วงไปได้ด้วยด ีและ

ได้ถือโอกาสกล่าวขอบคุณผู้แทนมาเลเซียในที่ประชุมด้วย ในช่วงท้ายผู้แทนในที่ประชุมยังได ้

เสนอแนวทางเลือกสร้างสรรค์ที่จะท�าให้อุปสรรคต่าง ๆ ลดน้อยลง เช่น การสร้างความเชื่อมั่น

และความสัมพันธ์ระหว่างเพ่ือนร่วมงานให้มากข้ึน การพบปะกันระหว่างผู้ประสานงานกลาง

หรือผู้ปฏิบัติงานอยู่เสมอในโอกาสต่าง ๆ การตั้งกลุ่ม social network หรือการจัดตั้ง group 

mail ของผูป้ฏบิตังิาน ทีจ่ะท�าให้สามารถตดิต่อสอบถามหรือพูดคยุกันในเร่ืองเลก็ ๆ  น้อย ๆ  ได้  

เป็นต้น 

(โดย ธีรัช ลิมปยารยะ อัยการประจ�าส�านักงานอัยการสูงสุด,

ส�านักงานต่างประเทศ)
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    The Eleventh Regional Seminar on  

Good Governance for Southeast Asian 

Countries was held on 17-19 October 2017 

in Hanoi, the Socialist Republic of Vietnam. 

The seminar is co-organised by United 

Nations Asia and Far East Institute (UNAFEI) 

and the Supreme People’s Procuracy of 

Vietnam (SPP). The topic of the seminar is 

“Best Practices in Anti-Corruption: A Decade 

of Institutional and Practical Development 

in Southeast Asia”, with the aim to emphasise the importance of reviewing 

and recognising advancements in anti-corruption practices through the sharing 

knowledge, experience, skills and strategies from the ASEAN region.

  After the seminar, the seminar participants acknowledged that in spite of 

huge improvement of anti-corruption practices, legislation and enforcement, many 

challenges and problems still remain. The challenges and problems as such include 

inadequate investigation skills, insufficient legal and physical instruments to collect 

admissible evidence, the lack of credibility of witness statements, inefficient law 

enforcement and prevention measures, the lack of public understanding and 

uncooperative attitudes of citizen, and so on. Also, Corruption crimes at present are 

being committed in more skillful methods. As these and other problems still remain, 

the seminar on good governance against corruption therefore plays an important 

role in anti-corruption practices through the sharing of knowledge, experience,  

skill sand strategies from the participants. In addition, all countries should participate 

and adopt the United Nations Convention against Corruption (the UNCAC) since 

the UNCAC facilitates the enactment of legislation criminalising corruption, national 

strategies, and also administrative mechanisms to counter corruption. 

(By : Nat  Nimitchaitham, Public Prosecutor)

“Eleventh Regional Seminar on Good Governance for Southeast Asian 

Countries” by UNITED NATIONS ASIA AND FAR EAST INSTITUTE (UNAFEI)
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  การสัมมนาระดับภูมิภาคคร้ังที่ 11 ในเร่ือง 

ธรรมาภิบาลส�าหรับภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 

ครั้งนี้ จัดขึ้นเมื่อวันที่ 17– 19 ตุลาคม 2560 กรุงฮานอย 

สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ซึ่งร่วมจัดขึ้นโดยสถาบัน

ป้องกันอาชญากรรมและการปฏิบัติต่อผู้กระท�าผิดของ

สหประชาชาตภิาคพ้ืนเอเชียและตะวันออกไกล (UNAFEI) 

และรัฐบาลสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม (SPP) หัวข้อ

การสัมมนาในครั้งนี้ คือ แนวปฏิบัติที่ดีที่สุดในหัวข้อเรื่อง 

“การต่อต้านการคอร์รัปชั่น:1 ทศวรรษแห่งการแห่งการพัฒนาด้านสถาบันและแนวปฏิบัติในภูมิภาค

เอเชียอาคเนย์” โดยมีวัตถุประสงค์ในการมุ่งเน้นไปที่ความส�าคัญการทบทวนและการรับรู้ถึง 

ความความก้าวหน้าในแนวปฏบิตัใินการต่อต้านการคอร์รัปช่ันผ่านวิธกีารแบ่งปันความรู้ ประสบการณ์ 

ทักษะ และกลยุทธ์ต่างๆจากชาติในภูมิภาคอาเซียน

  จากการสัมมนาในคร้ังนี้ ผู้เข้าร่วมสัมมนาได้รับทราบอยู่แล้วว่า ถึงแม้ว่าจะมีการพัฒนา 

อย่างมากในแนวปฏิบัติในการต่อต้านการคอร์รัปช่ัน การออกกฎหมาย และการบังคับใช้แล้วก็ตาม 

ความท้าทายและปัญหาต่างๆ ก็ยงัคงมอียู ่ความท้าทายและปัญหาต่างๆ ทีว่่านัน้ รวมไปถึงเร่ืองต่าง ๆ   

เช่น การขาดแคลนทักษะในงานสอบสวน เคร่ืองมือทางกฎหมายและในทางกายภาพที่ไม่เพียงพอ

ต่อการแสวงหาพยานหลักฐานที่รับฟังได้ การขาดความน่าเช่ือถือของค�าให้การพยาน การบังคับใช้

กฎหมายและวิธีการป้องกันที่ไม่มีประสิทธิภาพ การขาดความรู้ความเข้าใจของประชาชน ตลอดจน

ทัศนคติของประชาชนที่เพิกเฉยต่อการให้ความร่วมมือกัน เป็นต้น นอกจากนี้ การกระท�าความผิด

อาชญากรรมทางคอร์รัปช่ันในปัจจุบันนั้นยังกระท�าด้วยวิธีที่ใช้ทักษะมากยิ่งข้ึน จากปัญหาเหล่านี้

และปญัหาอืน่ๆ ที่ยงัคงมีอยูน่ี ้ดังนั้น การสมัมนาในเรือ่งธรรมาภิบาลเพือ่การตอ่ตา้นการคอร์รปัชัน่นี ้

จงึมบีทบาทเป็นอย่างมากส�าหรับแนวปฏบิตัิ

ในการต่อต้านการคอร์รัปช่ัน ด้วยการผ่าน

ทางวิธีการแบ่งปันความรู้ ประสบการณ์ 

ทักษะ และกลยุทธ์ต่างๆจากผู ้เข้าร่วม

สัมมนา นอกจากนี้ ชาติต่างๆ ควรต้อง

เข ้ามามีส ่วนร ่วมและน�าเอาอนุสัญญา

สหประชาชาติว่าด้วยการต่อต้านการทุจริต 

ค.ศ. 2003 (the UNCAC) มาใช้อนุวัติ

การเป็นกฎหมายภายใน เนื่องจากอนุสัญญาฯ ดังกล่าวช่วยอ�านวยความสะดวกในการตรากฎหมาย 

เกี่ยวกับการกระท�าอาชญากรรมทางคอร์รัปชั่น กลยุทธ์ต่างๆ ของชาติสมาชิก อีกทั้งเรื่องระบบกลไก

ทางบริหารในการต่อต้านคอร์รัปชั่นอีกด้วย

(โดย ณัฐ นิมิตชัยธรรม อัยการประจ�าส�านักงานอัยการสูงสุด ส�านักงานต่างประเทศ)

การสัมมนาระดับภูมิภาคครั้งที่ 11 ในเรื่องธรรมาภิบาลส�าหรับภูมิภาคเอเชียตะวันออก

เฉียงใต้ โดยสถาบันป้องกันอาชญากรรมและการปฏิบัติต่อผู้กระท�าผิด

ของสหประชาชาติภาคพื้นเอเชียและตะวันออกไกล
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Thai Prosecutors visited the AGC of Singapore

   

  Mr. Nattachak Pattamasingh 

Na Ayuthaya, In spector General, and  

Mr. Wongsakul Kittipromwong, Director 

General, Office of the Attorney General 

of Thailand (OAG), led a Thai prosecutor 

delegation for an official visit to the 

Attorney General’s Chambers of the 

Republic of Singapore (AGC) during 19-21 

October 2017. Mr. Kwen Mean Luck, Solicitor General, and Mr. Ivan Chua, Senior 

State Counsel, represented the AGC and welcomed the OAG delegation. The heads 

of two delegations discussed and exchanged views on cooperation to combat 

transnational crimes in the region, in particular cooperation under ASEAN Mutual 

Legal Assistance in Criminal Matters Treaty (ASEAN MLAT), and relationship between 

two agencies under ASEAN Community scheme. In addition, the two delegations 

shared and learned of organizations and functions of both Prosecution Services. 

After the official work, the Singaporean prosecutors and Law Society played the 

Friendship Football Match with the Thai prosecutor team and hosted the party at 

the Singapore Cricket Club. Apart from the visit to the AGC, the Thai delegates also 

visited the Singapore International Arbitration Centre (SIAC), the Krung Thai Bank, 

Singapore Branch, and paid courtesy call to the Thai Ambassador in Singapore. 

At the end of mission, the Thai delegates left Singapore with nostalgia and special 

bond with the Singaporean counterparts.

(By : Jumpon Phansumrit, Executive Director)
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โครงการศึกษาดูงานส�านักงานอัยการสูงสุดสิงคโปร์

   

  ท่านณัฐจักร ปัทมสิงห์ ณ อยุธยา ผู้ตรวจการอัยการ และท่านวงศ์สกุล กิตติพรหมวงศ์  

อธิบดีอัยการ ส�านักงานคดีพิเศษ ได้น�าคณะอัยการชมรมฟุตบอลอัยการ ไปศึกษาดูงาน

ส�านักงานอัยการสูงสุดแห่งสาธารณรัฐสิงคโปร์และแข่งขันฟุตบอลมิตรภาพ คร้ังที่ 1 

ณ สาธารณรัฐสงิคโปร์ ระหว่างวันที ่19-21 ตลุาคม 2560 โดยผูต้รวจการอยัการ (Solicitor General) 

Mr. Kwen Mean Luck ได้ให้การต้อนรับคณะอยัการไทย และสนทนาแลกเปลีย่นความรู้เก่ียวกับ 

ระบบกฎหมายและระบบอัยการของสิงคโปร์ รวมทั้งความร่วมมือในการต่อต้านอาชญากรรม

ข้ามชาติในภูมิภาค นอกจากนี้คณะผู้ร่วมโครงการได้ศึกษาดูงานและฟังบรรยายสรุปที่  

ศนูย์อนญุาโตตลุาการสงิคโปร์ (Singapore International Arbitration Center) ธนาคารกรุงไทย 

จ�ากัด สาขาสิงคโปร์ และพบปะเยี่ยมเยือนเอกอัครราชทูตไทยประจ�าสาธารณรัฐสิงคโปร์

(โดย จุมพล พันธุ์สัมฤทธิ์ อัยการพิเศษฝ่ายทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ 4)
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Tokyo Seminar on the 1980 Hague Convention in Asia Pacific

   

  During 7-8 December 2017, Ministry of Foreign Affairs of Japan together 

with Hague Conference on Private International Law held an international seminar 

at Price Park Tower Hotel, Tokyo, Japan. The topic is “Tokyo Seminar on the 1980 

Hague Convention in Asia Pacific”.

  1980 Hague Convention is known as International 

law regarding child abduction in civil matter (one parent 

takes a child(s) from habitual residence to foreign 

country without permission of the other parent). Many 

participants around Asia Pacific joined the seminar 

including South Korea, Thailand, Vietnam, China, Macau, 

Hongkong, Philippine, Australia, Singapore, including 

participants from USA. In this regard, the Office of  

the Attorney General of Thailand assigned Mr. Kulachai 

Thonglongya and Mr. Boonyawut Boonyatikarn, Public 

Prosecutor of International Affairs Department, to 

participate and share experience of Thailand in respect 

of child abduction with the seminar.

  The seminar consists of 5 sessions 1) Experiences of joining the 1980 Hague 

Convention and the benefits of joining the convention 2) Current administrative/ 

judicial mechanism to address international child abduction 3) Assistance by Central 

Authorities 4) Court proceeding in Hague return cases  5) Domestic Violence and 

Guide to Good Practice.

     This seminar is a great international forum for 

all participants to exchange their experience among 

member and non-member countries. It also allowed 

participants to understand more about international 

child abduction problems of each country. Likewise, the 

seminar purposed critical idea toward child abduction 

problems which allowing participants to bring such 

solutions back to their countries, all credits goes to 

host, organizers, moderators and all presenters for their 

best preparations. Last but not least, this seminar is an 

international stage for participants to build a network 

around Asia Pacific which would be very helpful to solve 

international child abduction in the future.

(By : Kulachai Thonglongya, Public Prosecutor)
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งานสัมมนาเกี่ยวกับอนุสัญญากรุงเฮก ค.ศ. 1980 

(กรณีลักเด็กข้ามชาติในทางแพ่ง) ณ กรุงโตเกียว

  เมื่อวันที่ 7-8 ธันวาคม 2560 ที่ผ่านมา กระทรวงการ

ต่างประเทศแห่งประเทศญี่ปุ่น ร่วมกับ Hague Conference 

on Private International Law (ที่ประชุมแห่งกรุงเฮกว่า

กฎหมายแผนกคดีบุคคล) ได้จัดงานสมัมนาระหว่างประเทศขึน้  

ณ โรงแรม ปร้ินพาร์ค ทาวเวอร์ กรุงโตเกียว ประเทศญี่ปุ่น  

ในหัวข้อ Tokyo Seminar on the 1980 Hague Convention 

in Asia Pacific 

 โดย 1980 Hague Convention เป็นที่รู ้จักกันใน

ประเทศไทยว่าเป็นกฎหมายระหว่างประเทศที่เก่ียวกับการ

ลักพาเด็กข้ามชาติในขอบข่ายทางแพ่ง (บิดาหรือมารดาของเด็กพาเด็กไปจากถ่ินที่อยู่ประจ�า 

ข้ามไปยงัอกีประเทศหนึง่โดยไม่ได้รับความยนิยอมจากบิดาหรือมารดาอกีคนหนึง่) โดยมผีูแ้ทน

จากหลากหลายประเทศในภมูภิาคเอเชียแพซิฟิคเข้าร่วมอาทเิช่น เกาหลีใต้ จนี ไทย เวียดนาม 

เขตบริหารพิเศษมาเก๊า เขตบริหารพิเศษฮ่องกง ปากีสถาน ฟิลปิปินส์ ออสเตรเลยี สงิคโปร์ รวมถึง 

ผู้แทนจากสหรัฐอเมริกา ในการนี้ส�านักงานอัยการสูงสุดได้มอบหมายให้นายกุลชัย ทองลงยา  

และนายบุญญวุฒิ บุญญาธิการ อัยการประจ�าส�านักงานอัยการสูงสุด เป็นผู ้แทนของ

ประเทศไทยเข้าร่วมการประชุมสัมมนาดังกล่าว

  การประชุมสัมมนาคร้ังนี้ได้แบ่งออก 

เป็นห้าหวัข้อย่อย คอื 1. อภปิรายถึงประโยชน์

ของการเข ้าร ่วมเป็นภาคีของอนุสัญญา 

ว่าด้วยลักษณะทางแพ่งของการลักพาตัว

เด็กข้ามชาติ ค.ศ.1980 2. อภิปรายถึง

ระบบการบริหารจัดการของฝ่ายบริหารและ 

ฝ่ายตุลาการที่เก่ียวข้องกับการลักพาตัว

เด็กข้ามชาติ 3. อภิปรายถึงการด�าเนินการ 

ให้ความช่วยเหลือโดยผู้ประสานงานกลาง 4. อภิปรายถึงกระบวนการในช้ันศาล และ  

5. อภิปรายถึงปัญหาความรุนแรงในครอบครัว

  การประชุมสัมมนาในคร้ังนี้ท�าให้ผู ้เข้าได้รับประโยชน์เป็นอย่างมากในการรับรู้ถึง

สถานการณ์และปัญหาการลักพาตวัเดก็ข้ามชาตขิองแต่ละประเทศ รวมถึงการด�าเนนิการแก้ไข

ปัญหาและการจัดการของฝ่ายบริหารและตุลาการในการส่งเด็กกลับคืนประเทศที่เป็นถ่ินที่อยู่

ของเด็ก ท�าให้ผู้แทนในแต่ละประเทศสามารถน�าข้อเสนอแนะและแนวทางการแก้ไขปัญหา 

กลับไปปรับใช้กับประเทศของตนได้อย่างมีประสิทธิภาพ นอกจากนี้ส่ิงหนึ่งที่ส�าคัญที่สุดของ

การได้เข้าร่วมประชุมสัมมนาในคร้ังนีค้อืผูแ้ทนในแต่ละประเทศได้ท�าความรู้จกักัน อนัเป็นสร้าง

เครือข่ายระหว่างผู้ปฏิบัติงานในระหว่างภูมิภาคเอเชียแปซิฟิค ซ่ึงจะเป็นประโยชน์อย่างมาก 

ในการประสานงานเพื่อแก้ไขปัญหาการลักพาเด็กข้ามชาติทางแพ่งในอนาคต

(โดย กุลชัย ทองลงยา อัยการประจ�าส�านักงานอัยการสูงสุด ส�านักงานกิจการต่างประเทศ)



26 ASEAN PROSECUTOR COMMUNITY

An Experience Gained by Visiting the AGC (Singapore)

   

  In January 2018, a delegation of professors and students from Thammasat 

University visited the Attorney-General’s Chambers (AGC)of Singapore. We have 

learnt something which we wish to share:

    The Attorney-General is 

appointed by the President in 

concurrence with the advice of 

the Prime Minister. The position 

holder needs not be a staff of the 

AGC. Mostly, the Attorney-General 

isa former judge of the Supreme 

Court (which, unlike Thailand, is 

not the tertiary court but the institution consisting of the High Court and the Court 

of Appeal) and some of them resume the judicial office after finishing their term 

as the Attorney-General.

1. Unprecedentedly, the current Attorney-General has neither Bench nor criminal  

 litigation experience; however, as a veteran and highly respected corporate  

 lawyer, he is deemed to give a fresh approach to the Chambers.

2. The Attorney-General holds immense power, to say the least, covering different  

 aspects of the law. To put it simply, since the Attorney-General plays two  

 important roles: the chief legal advisor of the Government and the Public  

 Prosecutor (with capital P), the Chambers have functions to

 2.1. Provide legal advice to state organs and institutions on any matters from  

   Constitution to intellectual property, from disciplinary inquiries of public  
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   officers to competition law.  This responsibility is discharged through the  

   Civil Division of the Chambers.

 2.2. Draft and review all contracts which the Government is a party to.  This  

   duty is undertaken by the Civil Division. 

 2.3. Draft statutes and provide advisory services regarding state organs’  

   proposals of legislation.  Also, the AGC has a duty to make all most- 

   updated statutes online accessible. This duty, carried by the Legislation  

   Division, is similar to that of the Council of the State of Thailand.

 2.4. Admit a person to practice law in Singapore.To be an advocate in  

   Singapore, a person must be admitted to the Bar without being objected  

   by any of these institutes: The Law Society of Singapore, The Singapore  

   Institute of Legal Education and the Attorney-General.

 2.5. Prosecute all criminal cases.  This duty is held together by the Criminal  

   Justice Division and the Financial and Technology Crime Division. We will  

   see more about this responsibility below.

 2.6. Represent the Government in court proceedings which the Government  

   is a party, or when a vulnerable person is a party (parenspatriae)

 2.7. Represent the state in an international meeting to negotiate legal  

   instruments and contracts. Also, the International Affairs Division is tasked  

   to deal with mutual legal assistance between states.

 2.8. Supervise and direct all criminal prosecutions rendered by other state  

   institutes. In Singapore, some state organisations wield power to prosecute  

   cases in some particular areas of law, the Ministry of Manpower, for  

   example, can prosecutes cases concerning labour conflict. However, as the  

   Attorney-General is “the”Public Prosecutor, he can intervene in any  

   prosecutions.
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 2.9. Participate in a coroner inquiry to establish causes and circumstances of  

   the death of a person as described by law.

3. In a criminal case, the AGC will supervise the investigation done by the police.  

 After the police submit the file and recommendation, the AGC has these options;

 3.1. Request additional investigation;

 3.2. Not Prosecution: If the AGC sees the existing evidence as not able to  

   disclose the offence, it can decide, in accordance with the objective test  

   laid down by internal guidelines, not to prosecute. This exercise of discretion  

   is final and not subject to be reviewed by other organisations. This is the  

   principle guaranteed by the Constitution, article 35 (8)

 3.3. Even if there is enough evidence to prove beyond reasonable doubt that  

   the defendant is guilty, the AGC can opt to not prosecution if the  

   prosecution is not in the public interest. In such case, the AGC can either  

   order

   3.3.1. Not prosecution

     Conditional discharge:  For this option, the defendant will be released  

    without being prosecuted on the condition that he will not re-commit a  

    crime again during a given period; otherwise, he will be charged with  

    both new and old offences.  Normally, the duration will be during 12-24  

    months; however, theoretically

   3.3.2. speaking, it could be longer to any extent.  Both 3.3.1 and 3.3.2  

    options are not subject to be reviewed by other organisations.

 3.4. Plea bargaining: Subject to the court approval, the AGC can offer to  

   prosecute the defendant with a lesser offence, should the defendant choose  

   to pledge guilty.  If the defendant opts for this choice, the court, after  
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   reading the charge and making sure the defendant understands it, can  

   convict the defendant without trial unless it is a capital offence.

 3.5. Prosecute the case.

   In Singapore, even though the defendant pledges guilty or is convicted  

   of a crime, it is still the duty of the prosecution and the defence counsel  

   to make arguments as to how the defendant should be punished.  The  

   prosecutor will first demonstrate how harsh the penalty should be, then  

   the defence will argue for mitigation

4. which the prosecution can reply against.  This proceeding is called the sentencing  

 process and will be done after a conviction is obtained.

5. A private prosecution exists in the Singapore criminal justice system. However,  

 the Attorney-General can, at any time, intervene, take over, or even terminate  

 the case without court permission.  This is because the Constitution entrusts  

 the power to prosecute to the Attorney-General.

6. In a compoundable offence, the composition could be made as long as there is  

 no objection from the AGC.  There are cases where the victim wishes to withdraw  

 the case but is not allowed to do so.

7. There are currently around 200 legal offices in the AGC, and it is one of the  

 toughest offices to get into.  On average, two to five new officers are recruited  

 per year, mostly they hold a law degree with at least upper second-class  

 honours.

(By: Ronnakorn Bunmee, Assistant Professor at Thammasat 

University who is currently doing a second PhD in Singapore)
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ประสบการณ์จากการไปดูงานที่ส�านักงานอัยการสูงสุดของสิงคโปร์

  ในเดอืนมกราคม ทีผ่่านมาอาจารย์และนกัศึกษาจาก

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ได้เดินทางไปดูงานที่ส�านักงาน

อัยการสูงสุดแห่งประเทศสิงคโปร ์ มีประสบการณ  ์

หลายอย่างที่เราอยากแชร์ให้ผู้อ่านได้ร่วมรับรู้ดังนี้ :

  1. การแต่งตั้งอัยการสูงสุดของสิงคโปร์ท�าโดย

ประธานาธิบดี ภายใต้ค�าแนะน�าของนายกรัฐมนตรี  

โดยผู้ที่จะด�ารงต�าแหน่งดังกล่าวไม่จ�าเป็นจะต้องเป็น

บุคลากรภายในส�านักงานอัยการสูงสุด โดยส่วนใหญ่

แล้วอัยการสูงสุดจะเป็นผู้พิพากษาหรืออดีตผู้พิพากษาจากศาลสูงสุด (สิงคโปร์ไม่มีศาลฎีกา  

ซ่ึงเป็นศาลที่สูงกว่าศาลอุทธรณ์ ค�าว่าศาลสูงสุด (Supreme Court) เป็นช่ือที่เป็นทางการ

ขององค์กรที่รวมระหว่างศาล High Court และศาลอุทธรณ์) โดยหลังจากหมดภาระ 

การด�ารงต�าแหน่งอัยการสูงสุดแล้วหลายคนก็กลับไปเป็นผู้พิพากษาในศาลสูงสุดอีก อย่างไร

ก็ตามอัยการสูงสุดท่านปัจจุบันเป็นคนแรกท่ีได้รับแต่งตั้งโดยไม่เคยเป็นอัยการ,ผู้พิพากษา  

หรือแม้แต่มีประสบการณ์ในการว่าความคดีอาญามาก่อน แต่เป็นทนายความคดีห้างหุ้นส่วน

บริษัททีม่ปีระสบการณ์อย่างช�า่ชองและได้รับการยอมรับอย่างมาก โดยอยัการสูงสุดคนปัจจบุนั

ถูกคาดหวังว่าด้วยความทีไ่ม่เคยเป็นคนในมาก่อนจะสามารถน�ามมุมองแปลกใหม่จากภายนอก

มาช่วยพัฒนาระบบการบริหารงานยุติธรรมของส�านักงานอัยการสูงสุด

  2. ส�านักงานอัยการสูงสุดแห่งสิงคโปร์มีอ�านาจเยอะและกว้างขวางมาก ครอบคลุม

งานด้านกฎหมายที่หลากหลาย โดยอัยการสูงสุดมีอ�านาจหลักๆตามรัฐธรรมนูญสองด้าน

คือเป็นหัวหน้าที่ปรึกษากฎหมายของรัฐบาล (chief legal advisor) และเป็นอัยการ หรือ  

the Public Prosecutor โดยเป็น P ตัวใหญ่ และมีคนเดียวที่เป็น the Public Prosecutor  

ส่วนเจ้าพนักงานคนอื่นที่ท�างานฟ้องคดี (หรือก็คือพนักงานอัยการในไทย) จะถูกเรียกว่า 

Assistant Public Prosecutor หรือ Deputy Public Prosecutor

  โดยอาจแบ่งงานของส�านักงานฯเป็นด้านๆได้ดังนี้

   2.1 ให้ค�าปรึกษาทางกฎหมายแก่รัฐบาลและหน่วยงานราชการอื่น ตั้งแต่เร่ือง

รัฐธรรมนูญจนถึงสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญา ตั้งแต่เร่ืองการด�าเนินการทางวินัยไปจนถึง 

เร่ืองการแข่งขันทางการค้า หรือก็คือให้ค�าปรึกษาทุกเร่ืองที่เก่ียวกับกฎหมาย โดยกอง  

Civil Division เป็นผู้รับผิดชอบงานด้านนี้
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   2.2 ร่างและทบทวนสัญญาใด ๆ  ก็ตามที่รัฐบาลเป็นคู่สัญญา ซึ่งกอง Civil Division 

ก็เป็นกองที่รับผิดชอบเช่นกัน

   2.3  ร่างกฎหมายและให้ค�าแนะน�าเก่ียวกับการ่างกฎหมาย หรือระเบียบต่าง ๆ  

โดยหน่วยงานของรัฐ และส�านกังานฯมหีน้าทีเ่ผยแพร่กฎหมายล่าสดุผ่านเว็บไซต์ หน้าทีใ่นการ

ร่างและให้ค�าปรึกษาในการร่างกฎหมายนี้รับผิดชอบโดยกองงานร่างกฎหมาย (Legistation 

Division) ซึ่งคล้ายกับคณะกรรมการกฤษฏีกาของไทย

   2.4  ตรวจสอบคุณสมบัติและยินยอมให้บุคคลหนึ่งใดประกอบวิชาชีพทนายความ

ในสิงคโปร์ โดยกฎหมายก�าหนดว่าผูท้ีจ่ะเป็นทนายความในสงิคโปร์จะต้องได้รับค�ารับรองและ

ยินยอมจากสภาทนายความสิงคโปร์ เนติบัณฑิตสิงคโปร์ และส�านักงานอัยการสูงสุด

   2.5  ฟ้องร้องและด�าเนนิคดอีาญาทกุคด ีโดยมสีองกองงานทีรั่บผดิชอบคอืกองงาน  

Criminal Justice Division และกองงาน Financial and Technology Crime Division  

เราจะกล่าวถึงหน้าที่ฟ้องร้องและด�าเนินคดีเพิ่มเติมด้านล่าง

   2.6  เป็นตัวแทนรัฐบาลในการด�าเนินการต่าง ๆในศาล เมื่อรัฐบาลหรือบุคคล

ที่ต้องการการคุ้มครองเป็นพิเศษ เช่นเด็ก หรือคนพิการเป็นคู่ความในช้ันศาล ไม่ว่าคดีนั้น 

จะเป็นคดีอาญาหรือไม่ ตามหลัก parenspatriae

   2.7  เป็นตวัแทนรัฐในการประชุมหรือเจรจาระหว่างรัฐ รวมถึงการให้ความร่วมมอืทาง 

กฏหมายระหว่างรัฐต่าง ๆ ส่วนงานนี้รับผิดชอบโดยกองงาน International Affairs Division                   

   2.8  ดูแลให้ค�าปรึกษา และแทรกแซงถ้าจ�าเป็นในคดีถ้าพนักงานที่มีอ�านาจฟ้องคดี

ของหน่วยงานรัฐด�าเนินคดีอาญาเอง ทั้งนี้ในสิงคโปร์บางกระทรวง หรือกรม อัยการสูงสุด

ได้มอบอ�านาจให้เจ้าพนักงานบางคนที่ประจ�าอยู่ภายในกระทรวง หรือกรมนั้นสามารถฟ้องคดี

อาญาที่เกี่ยวข้องกกับกระทรวงหรือกรมของตัวเองได้ โดยไม่ต้องมาให้ส�านักงานอัยการสูงสุด

เป็นผู้ฟ้องคดี เช่นกระทรวงแรงงานมีอ�านาจฟ้องคดีที่เก่ียวกับแรงงานเอง เป็นต้น อย่างไร

ก็ตามอยัการสูงสุดส�ามารถแทรกแซงการสัง่คดแีละการด�าเนนิคดไีด้เสมอ เพราะอ�านาจในการ

ด�าเนินคดีอาญาต่าง ๆ รัฐธรรมนูญก�าหนดให้เป็นของอัยการสูงสุดแต่เพียงผู้เดียว

   2.9  เข้าร่วมการชันสูตรพลิกศพเพื่อระบุสาเหตุการตายในกรณีที่กฏหมายก�าหนด

  3.  ในส่วนคดีอาญานั้นอัยการจะเร่ิมท�างานหลังจากรับส�านวนมาจากต�ารวจแล้ว  

โดยอัยการมีอ�านาจ

   3.1 สั่งให้สอบสวนเพิ่มเติม (เหมือนไทย)

   3.2  ภายใต้แนวปฏบัิตแิละระเบียบภายใน ถ้าเห็นว่าพยานหลกัฐานไม่พอก็ส่ังไม่ฟ้อง  

โดยค�าส่ังไม่ฟ้องนี้เป็นเด็ดขาดแม้ว่าจะไม่ตรงกับความเห็นที่ต�ารวจเสนอมา และไม่มี 
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หน่วยงานไหนตรวจสอบได้ โดยหลักการที่เป็นอ�านาจเด็กขาดของอัยการนี้เป็นอ�านาจที ่

ถูกรับรองโดยรัฐธรรมนูญ

   3.3  ถึงแม้เหน็ว่าพยานหลกัฐานเพียงพอ แต่การฟ้องคดไีม่เป็นประโยชน์สาธารณะ 

ก็สามารถ

     3.3.1  สั่งไม่ฟ้องและให้ปล่อยตัวโดยไม่มีเงื่อนไขได้

    3.3.2  ส่ังไม่ฟ้องแต่ให้ปล่อยตัวโดยมีเงื่อนไขคุมประพฤติ กล่าวคือก�าหนด

ว่าจ�าเลยจะไม่ท�าผิดอีกเป็นระยะเวลาหนึ่ง โดยอัยการสามารถก�าหนดให้นานเท่าใดก็ได้  

แต่ในทางปฏิบัติมักจะสั่งเป็นเงื่อนไขภายในระยะเวลา 12-24 เดือน ถ้าท�าผิดอีกก็จะสั่งฟ้อง

ทั้งคดีเก่าและคดีใหม่ การสั่งไม่ฟ้องทั้งกรณี 3.3.1 และ 3.3.2 ไม่มีหน่วยงานใดตรวจสอบได้ 

เพราะเป็นอ�านาจตามรัฐธรรมนูญ

   3.4  ตอ่รองค�ารบัสารภาพ ถ้าจ�าเลยรบัสารภาพอาจฟ้องข้อหาเบาลง จ�านวนกระทง

น้อยลง หรือเสนอโทษที่เบาลง แต่การต่อรองค�ารับสารภาพนี้ต้องให้ศาลตรวจสอบ เพราะถือ

เป็นการลงโทษ อย่างไรก็ตามความผิดทุกความผิดสามารถรับสารภาพได้ และศาลสามารถ

ลงโทษได้โดยไม่ต้องพิจารณาคดี เว้นแต่คดีที่มีโทษประหารชีวิต ที่แม้จ�าเลยรับสารภาพก็ต้อง

พิจารณาคดี

   3.5 ฟ้องคดี

  4.  ในระบบคดอีาญาสิงคโปร์นัน้แม้จ�าเลยจะรับสารภาพ (PG) หรือถูกศาลตดัสินว่าผดิ  

(conviction) แล้ว อัยการกับทนายความยังต้องมาสู้และโต้แย้งว่าจ�าเลยควรจะถูกลงโทษ 

แค่ไหนเพียงใด โดยแยกเป็นอีกข้ันตอนจากการพิจารณาความผิด ดังนั้นอัยการสิงคโปร ์

จะคล้ายอัยการฝรั่งเศสที่มีอ�านาจเสนอบทลงโทษด้วย

  5.  แม้ผู้เสียหายจะมีอ�านาจฟ้องคดีเอง แต่การฟ้องจะท�าได้ต่อเมื่อได้รับความยินยอม

จากอัยการสูงสุด และอัยการสามารถเข้าแทรกแซงคดีได้ทุกเมื่อและสั่งยุติคดีหรือ take over 

คดีได้หากเห็นว่าการด�าเนินคดีของจ�าเลยไม่เป็นไปเพื่อประโยชน์สาธารณะ

  6.  แม้เป็นความผิดยอมความได้ ถ้าอัยการไม่ให้ยอมความ ผู้เสียหายก็ยอมหรือ 

ถอนฟ้องไม่ได้

  7.  อยัการสงิคโปร์รับแต่คนจบด้วยเกียรตนิยิมอนัดบั 2 ระดบับนหรือเกียรตนิยิมอนัดบั 1  

โดยปีๆ หนึ่งรับประมาณ 2-5 คน หรือบางปีก็ไม่รับ ทั้งส�านักงานมีอัยการประมาณ 200 คน

(โดย รณกรณ์ บุญมี  ผู้ช่วยศาสตราจารย์ประจ�าคณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์)
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Asean Prosecutor Community News

 Mr. Jumpon Phansumrit, representative of the ACMC, 

participated in Sport Day of the Office of Supreme People's 

Prosecutor for Northern Region of Lao PDR in Bokeo 

Province. This participation was formulated under the ASEAN 

Connectivity scheme. 

 เมื่อระหว่างวันที่ 21 - 22 ธันวาคม 2560 องค์การอัยการ

ประชาชนภาคเหนือ สปป.ลาว ได้จัดการแข่งขันกีฬาองค์กรอัยการ

ประชาชนภาคเหนือขึ้นที่แขวงบ่อแก้ว สปป.ลาว ในการนี้ผู้แทนของ

ศูนย์พันธกิจประชาคมอาเซียนได้รับเชิญเข้าร่วมงานด้วย ซ่ึงผู้แทนของศูนย์ฯ ได้น�าจุลสาร

อัยการและของที่ระลึกไปมอบให้แก่หัวหน้าพนักงานอัยการของแขวงต่าง ๆ ทั้ง 7 แขวง
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The Attorney General of Thailand received a courtesy call from H.E. Mr. Shiro 

Sadoshima, the Ambassador of Japan to Thailand, 7 November 2017

อัยการสูงสุดให้การต้อนรับ ฯพณฯ นายชิโร ซะโดะชิมะ เอกอัครราชทูตญี่ปุ่นประจ�าประเทศไทย       

เมื่อวันที่ 7 พฤศจิกายน 2560

The Attorney General of Thailand received a courtesy call from H.E. Mr. Glyn Davies,      

the US Ambassador to Thailand, 19 December 2017

เอกอัครราชทูตสหรัฐอเมริกา Mr.Glyn Davies ประจ�าประเทศไทย เข้าเยี่ยมคารวะอัยการสูงสุด 

และหารือข้อราชการ เมื่อวันที่ 19 ธันวาคม 2560

 Photo Gallery
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     Photo Gallery

The Attorney General of Thailand received a courtesy call from H.E. Ms. YOKO KAMIKAWA, 

the Minister of Justice of Japan, and her delegation. They discussed about the United 

Nations Congress on Crime Prevention and Criminal Justice, 15 January 2018

อัยการสูงสุดให้การต้อนรับ Miss YOKO KAMIKAWA Minister of Justice (รัฐมนตรีว่าการกระทรวง

ยุติธรรมแห่งประเทศญี่ปุ่น) และคณะผู้แทนจากสถานทูตญี่ปุ่น ในโอกาสประชุมหารือเรื่องการจัดประชุม

สหประชาชาติว่าด้วยการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญาเมื่อวันที่ 15 มกราคม 2561
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Mr. Khemchai Chutiwong, Attorney General, at the closing ceremony of the “37
th

 Provincial 

Chief Public Prosecutor Traing Course”, 22 December 2017 

นายเข็มชัย ชุติวงศ์ อัยการสูงสุด เป็นประธานในพิธีปิดโครงการศึกษาอบรมนักบริหารงานยุติธรรม 

หลักสูตร “อัยการจังหวัด” รุ่นที่ 37 เมื่อวันที่ 22 ธันวาคม 2560

 Photo Gallery
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     Photo Gallery

Ms. Somsuk Meevuttisom, Deputy Attorney General, at the closing ceremony of the 

academic part of the “53
rd

 Assistance Public Prosecutor Training Course”, 12 January 2018                

นางสมสุข มีวุฒิสม รองอัยการสูงสุด เป็นประธานในพิธีปิดการฝึกอบรมหลักสูตร “อัยการผู้ช่วย” รุ่นที่ 53 

พ.ศ.2560 (ภาควิชาการ) เมื่อวันที่ 12 มกราคม 2561



38 ASEAN PROSECUTOR COMMUNITY

ประมวลภาพกิจกรรมส�านักงานต่างประเทศ ส�านักงานอัยการสูงสุด

   

 เมื่อวันที่ 15 มกราคม 2561  

ผู้แทนกรมสนธิสัญญาและกฎหมาย 

กระทรวงการต่างประเทศ น�าโดย 

นางสาวชวนาถ ทัง่สัมพันธ์ รองอธบิดฯี  

พาคณะเข้าเยี่ยมคารวะอธิบดีอัยการ  

ส�านักงานต่างประเทศ ส�านักงาน

อัยการสูงสุด เนื่องในโอกาสวาระดิถี 

ข้ึนปีใหม่ พ.ศ. 2561 โดยผู ้แทน 

กรมสนธสัิญญาฯ และผูแ้ทนส�านกังาน 

ต่างประเทศฯ ได้หารือเร่ืองแนวทาง

การปฏิบัติที่ดี (Good practice) รวมถึงปัญหาและอุปสรรคต่าง ๆ ที่พบในการส่งผู้ร้าย 

ข้ามแดนด้วย

  On 15 January 2018 ,  a 

delegation from the Department of 

Treaties and Legal Affairs, Ministry of 

Foreign Affairs led by Ms. Chavanart 

Thangsumphant, Deputy Director 

General, gave a courtesy call to the 

Director General of the International 

Affairs Department, Office of the 

Attorney General.  During the courtesy 

call, the delegates discussed the 

good practice, problems as well as 

challenges in the extradition process. 

The discussion went harmoniously. 

 

 The Office of the Attorney General of Thailand (OAG) was 

established on April 1, 1893 in the reign of King Chulalongkorn, 

Rama V. This year the OAG will celebrate its Quasquicentennial  

in April 2018. During 2-4 April, the OAG will organize a celebration  

on the history of 125 years in service and works of the OAG which 

will be held at Government Complex, Building A. All are welcomed 

to participate and celebrate the 125
th

 Anniversary of the OAG.
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ASEAN Prosecutor Community Newsletter.

  Welcome to the 3
rd

 year of Thailand’s edition of the ASEAN Prosecutor 

Community Newsletter.

  The year 2017 had passed, we hope that your last passing year was filled 

with happiness and success. Even though the year 2018 has already begun, we still 

wish all our readers another year of prosperity, joy and the strength and courage 

to overcome challenges in life.

  This issue focuses on the role of prosecutor in protection of children victims 

and witnesses, juvenile and people's rights. Besides justice mission and protection 

of public interests, Thai prosecutors also have an important role of safeguarding 

the rights and the legitimate interests of the country.

  There are also several reports of important meetings, latest news and activities 

in our region presented in this issue.

   We would like to thank all authors and translators for their contributions. 

  We also encourage all ASEAN prosecutors be part of our APC family and 

share with us and all ASEAN prosecutors any articles, news and activities to publish 

in our next newsletter.

Editor’s Note
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Thai prosecutors participated in the “Consultative Workshop on Mutual Legal Assistance” 

Draft Law during 6-7 December 2017, in Phnom Penh, Cambodia


